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FORWARDING ORDER – ROAD FREIGHT No. ..............
	CUSTOMER:

(name, address, VAT, tel., fax, e-mail, contact person)
	FORWARDER:

ROHLIG SUUS Logistics S.A.                                     (former Rohlig Poland Ltd.)
Head Office, Jana Pawła II  66, 05-500 Piaseczno, Poland

Branch: ..........………., www.suus.com

	Herewith we PLACE OUR ORDER ACCORDING TO THE BELOW SPECIFICATION:

	Price:  
	
	Payment terms:
	
	days from issuing the invoice
	Delivery terms according to Incoterms 2000 (who pays for the transport?):
	


I. LOADING/OFFLOADING PLACE: 

	Loading place (shipper):
	Unloading place (consignee):

	(name, exact address, tel., fax, e-mail, contact person)
	(name, exact address, tel., fax, e-mail, contact person)

	Loading date:
	
	Unloading date:
	


II. GOODS




	Goods description
	
	Good’s invoice value and currency
	

	Quantity and packaging (euro pallets; cartons; others)
	
	Are the goods stackable?
	YES
	

	
	
	
	NO
	

	Gross weight:
	
	Dimensions:
	

	Are the goods safe in transport? (according to ADR regulations)
	YES
	
	NO
	
	UN code
	
	ADR class No.
	
	Pkg group
	

	Is insurance required?
	YES
	
	NO
	
	Is customs clearance required?
	YES
	
	NO
	


III. CUSTOM CLEARENCE PLACE (CUSTOMS AGENCY)










	Export custom clearance


	Import custom clearance




IV. ADDITIONAL NOTES/ ENCLOSED DOCUMENTS




	


V. TRADE CONDITIONS

	Statements / obligations:

	1. As for international transport, according to the definition given in paragraph 83 point 23 of the Polish Value Added Tax Law of 11.03.2004 (Dz.U. 04.54.535), I undertake to send by fax to ROHLIG SUUS Logistics S.A. SAD copy on the day of custom clearance or at the latest on the following day. 

Failing to send SAD within this time will cause addition of  22% VAT for transportation within whole EU

	2. Hereby I declare that I am a registered Value Added Tax (VAT) payer, entitled to receive VAT invoices. 

	3. Goods handled are not subject to restrictions in trade with foreign countries in view of Law of 29.11.2000 (Dz.U. 04.229.2315) and regulation of the Prime Minister’s Cabinet of 23.11.2004 (Dz.U. 04.255.2557) and official announcement of PM from 9.12.2004 (Dz.U. 04.263.2626) concerning strategic goods (weapons and dual usage products).

4. Fees due for shipping service are the equivalent in PLN of the amount shown in this order and converted by the currency sales rate of the ING Bank Śląski bank of the day of loading.

5. I oblige myself to inform the Forwarder in writing about any complaints related to the service rendered by the Forwarder, and to deliver all necessary documentation related to these complaints  in the form adhering to laws applicable, within 6 days after delivery of the goods entrusted. I accept that complains sent later will have no force and will not be examined.

6.  I declare that I am aware of content of ART 23rd and 24th and the following ones of the CMR Convention, concerning carrier's liability limits.

7. The customer is obliged to report discrepancies stated in Rohlig's invoice, within 7days of it's reception. Shall this not happen customer accepts fully invoice and no further complaints can be raised.  Forwarder has the right to charge client with interests for the service rendered, according to the Polish law. 

8) I oblige myself to cover demurrage costs of vehicle at loading or off-loading point, caused by conditions on shipper's or consignee's side.

9) For the goods covered by the cargo insurance policy, General Insurance Terms, available at www.suus.com  are applicable.

	This agreement is concluded in accordance to conditions defined by the General Polish Forwarding Rules, edition 2002.

	(place and date, readable client’s signature)
	Hereby we confirm acceptance of the order according to specification above and above defined conditions.

(place and date, readable signature of forwarder)








Dok.: 550-6, wyd.08
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